(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TORBA NA BAGAZNIK , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TRUNK BAG , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
GEPACKTRAGERTASCHE , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TASKANANOSIC  , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SAC POUR PORTE-BAGAGES , SYMBOLE :14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BORSA PER PORTAPACCHI , SIMBOLO:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BOLSA PARA PORTAEQUIPAJES , SIMBOLO:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
BAGAGEDRAGER TAS , SYMBOOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
PAKETHALLARVASKA , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
TEANTATIA ZXAPA , *YMBOAO:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
GEANTA PENTRU PORTBAGAJ , SIMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BOLSA PARA BAGAGEIRO , SIMBOL0:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIVYIOATALISA - CbBETUA 3A EKCIIVIOATAIIIA 1 BE3OITACHOCT
YAHTA 3A BATAJKHUK , CUMBOIJ1:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CSOMAGTARTO TASKA  , SZIMBOLUM:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BAGAGEBARETASKE , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TASKANANOSIC  , SYMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TAVARATELINLAUKKU , SYMBOLO:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BAGAZINES KREPSYS , SIMBOLIS:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BAGAZAS TURETAJA SOMA , SIMBOLS:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PAGASIRAAMI KOTT , SUMBOOL.:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TORBA ZA PRTLJAZNIK , SIMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MALA DROMAT , SIMBOL.:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BORSA GHALL-BAGALIJI , SIMBOLU:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TORBA ZA PRTLJAZNIK , SIMBOL:14334 EAN/GTIN: 5907451329849

(RU) PYKOBO/ACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIUVITYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
CYMKA IJ1 BATAXXHUKA , CUMBOIJ1:14334 EAN/GTIN: 5907451329849



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Excaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocures / Importor / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /

Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / imnoprep:
VERK GROUP SIKORSKI SP.K.

WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Torba na bagaznik to funkcjonalne akcesorium montowane na bagazniku roweru, przeznaczone do wygodnego transportu przedmiotéw. Idealnie
sprawdza sie podczas wycieczek, dojazdéw do pracy czy zakupéw, zapewniajac tatwy dostep do zawarto$ci i ochrone przed czynnikami
atmosferycznymi.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczytaé¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem (moze prowadzi¢ do pozaru)

Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

3. DANE TECHNICZNE

i

Latwy w czyszczeniu
Regulowane rzepy

Mocowanie do bagaznika rowerowego
1 gléwna komora

2 x male kieszenie

Termoizolacja

Dodatkowy pasek na rami¢
Usztywnione boki

Obszyta paskiem odblaskowym
Wodoodporna

Wymiary: 38,5cm x 15cm x 16cm
Pojemnos¢: 9L

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A trunk bag is a functional accessory mounted on the trunk of a bicycle, designed for convenient transport of items. It is ideal for trips, commuting or
shopping, providing easy access to the contents and protection from weather conditions.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Avoid contact with fire (may cause fire)

Keep the product away from children (risk of suffocation)

Protect the product from extreme temperatures, flammable gases, solvents.
Use a damp cloth for cleaning.

Always use the product as intended.

3. TECHNICAL DATA

i

Easy to clean

Adjustable Velcro

Bike rack mount

1 main compartment

2 x small pockets

Thermal insulation

Additional shoulder strap
Stiffened sides

Trimmed with a reflective stripe
Waterproof

Dimensions: 38.5cm x 15cm x 16cm
Capacity: 9L

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Kofferraumtasche ist ein funktionelles Zubehorteil, das am Kofferraum eines Fahrrads montiert wird und fiir den bequemen Transport von
Gegenstdanden bestimmt ist. Es eignet sich perfekt fiir Ausfliige, den Weg zur Arbeit oder zum Einkaufen und bietet einfachen Zugriff auf den Inhalt
sowie Schutz vor Witterungseinfliissen.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

e  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

e  Kontakt mit Feuer vermeiden (kann zu einem Brand fiihren)

e  Halten Sie das Produkt von Kindern fern (Erstickungsgefahr)

e Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
e  Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

3. TECHNISCHE DATEN

Leicht zu reinigen

Verstellbarer Klettverschluss
Fahrradtrigerhalterung

1 Hauptfach

2 x kleine Taschen

Wiérmeddmmung

Zusétzlicher Schultergurt

Versteifte Seiten

Mit einem reflektierenden Streifen versehen
Wasserdicht

Abmessungen: 38,5 cm x 15 cm x 16 cm
Kapazitit: 9L

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
ar Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschlagigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfillt

europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

TaSka do kufru je funkéni doplnék namontovany na kufru jizdniho kola, uréeny pro pohodlnou pfepravu véci. Je perfektni na vylety, dojiZdéni do
préace nebo na nakupy, poskytuje snadny pfistup k obsahu a ochranu pfed povétrnostnimi vlivy.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Vyhnéte se kontaktu s ohném (mtiZe vést k pozaru)

UdrZujte vyrobek mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
K cisténi pouzivejte vlhky hadfik.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Snadno se €isti

Nastavitelny suchy zip

Drzék na nosic jizdnich kol

1 hlavni pfihradka

2x malé kapsicky

Tepelna izolace

Ptidavny ramenni popruh
Vyztuzené boky

Ozdobeno reflexnim prouzkem
Vodotésny

Rozméry: 38,5cm x 15 cm x 16 cm
Kapacita: 9L

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi tirady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje poZzadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un sac de coffre est un accessoire fonctionnel monté sur le coffre d'un vélo, destiné au transport pratique d'objets. Il est parfait pour les voyages, les
déplacements domicile-travail ou les courses, offrant un acces facile au contenu et une protection contre les intempéries.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Evitez tout contact avec le feu (peut provoquer un incendie)

Conserver le produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Protégez le produit des températures extrémes, des gaz inflammables et des solvants.
Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Facile a nettoyer

Velcro réglable

Support pour porte-vélos

1 compartiment principal

2 x petites poches

Isolation thermique

Bandouliére supplémentaire
Cotés renforcés

Bordé d'une bande réfléchissante
Etanche

Dimensions : 38,5cmx 15¢cm x 16 cm
Capacité : 9L

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una borsa per bagagliaio & un accessorio funzionale montato sul bagagliaio di una bicicletta, destinato al comodo trasporto di oggetti. E perfetto per i
viaggi, per andare al lavoro o per fare shopping, offrendo un facile accesso ai contenuti e protezione dalle condizioni atmosferiche.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Evitare il contatto con il fuoco (pud provocare un incendio)

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, gas infiammabili e solventi.
Utilizzare un panno umido per la pulizia.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

3. DATI TECNICI

i

Facile da pulire

Velcro regolabile

Supporto per portabiciclette

1 scomparto principale

2 piccole tasche

Isolamento termico

Tracolla aggiuntiva

Lati irrigiditi

Rifinito con una striscia riflettente
Impermeabile

Dimensioni: 38,5cm x 15 cm x 16 cm
Capacita: 9 litri

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto e conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una bolsa para maletero es un accesorio funcional montado en el maletero de una bicicleta, destinado al transporte cémodo de articulos. Es perfecto
para viajes, desplazamientos al trabajo o compras, ya que proporciona facil acceso a los contenidos y proteccion contra las condiciones climaticas.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Evite el contacto con el fuego (puede provocar un incendio)

Mantener el producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia)

Proteger el producto de temperaturas extremas, gases inflamables y disolventes.
Utilice un pafio himedo para limpiar.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Facil de limpiar

velcro ajustable

Soporte para portabicicletas

1 compartimento principal

2 x bolsillos pequeiios
Aislamiento térmico

Correa de hombro adicional
Lados rigidos

Adornado con una tira reflectante
Impermeable

Dimensiones: 38,5cmx 15cm x 16 cm
Capacidad: 9L

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een kofferbaktas is een functioneel accessoire dat op de kofferbak van een fiets wordt gemonteerd en bedoeld is voor het gemakkelijk vervoeren van
spullen. Het is perfect voor uitstapjes, woon-werkverkeer of winkelen, biedt gemakkelijke toegang tot de inhoud en bescherming tegen
weersomstandigheden.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
e Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e Vermijd contact met vuur (kan tot brand leiden)

e  Houd het product buiten het bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, brandbare gassen en oplosmiddelen.
e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Gemakkelijk schoon te maken
Verstelbare klittenband
Bevestiging voor fietsenrek

1 hoofdvak

2 x kleine zakken

Thermische isolatie

Extra schouderband

Verstevigde zijkanten

Afgezet met een reflecterende strip
Waterdicht

Afmetingen: 38,5 cm x 15 cm x 16 cm
Capaciteit: 9L

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

® De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
ar Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en

nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En koffertvéska &r ett funktionellt tillbehdr monterat pa bagageutrymmet pa en cykel, avsett for bekvam transport av féremal. Den &r perfekt for
resor, pendling till jobbet eller shopping, ger enkel tillgang till innehall och skydd mot viderférhallanden.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Undvik kontakt med eld (kan leda till brand)

Hall produkten borta frén barn (risk for kvavning)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
Anvind en fuktig trasa for rengoring.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

3. TEKNISKA DATA

i

Latt att rengdra

Justerbar kardborre
Cykelstillsfaste

1 huvudfack

2 x sma fickor
Virmeisolering

Extra axelrem

Forstyvade sidor

Trimmad med en reflexremsa
Vattentét

Mitt: 38,5cmx 15ecm x 16 cm
Kapacitet: 9L

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvidnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR

Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

ya n {wn i v vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

H todvta pnaykaQiépog eivar éva Aettoupyikd aecovdp TomoBeTnEVO 0TO MTOPTUTIAYKAS €VOG TOSNAATOL, IOV TTPOOPILeTIN Y1 EDKOAT HETAPOPK
avtikelpevay. Eivat 18avikd yia ta&idia, petakiviioelg mpog T SOLAEH 1 POV, TOPEXOVTAG EDKOAN TIPOGBAOT 0TO TIEPLEXOHEVO KOl TIPOCTACIN amd
TIG KAPIKEG OLVONKEG.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpv oLVOPHOAOYT|OETE KO XPT|OTHOTO|OETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TTPOCGEKTIKG QUTO TO EYXELPISIO XPTIOTC.

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et anod modid nAkiag oo 8 eT®V KAl Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKég i
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG PE TNV AOQAAR XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.

ATOQUYETE TNV ENQQT| HE TN QOTIH (LTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTUPKAYLK)

Kpatote 1o mpoiov pakpi ano nondia (kivéuvog aoeuéiag)

IpootatéYte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, eDPAEKTA aépLa KOl SIXAVTEG.
Xpnolponoote éva bypd mavi yia Tov Kabapiopo.

To TpoidVY TIPEMEL TAVTX VX XPTCLHOMOLELTAL OTIWG TTpoopileTa.

3. TEXNIKA YXTOIXEIA

i

EvkoAo oto kabapiopa
PoOulopevo Velcro

Bdon ya oxdpo modniatov

1 xOpro. OMKn

2 X WIKPEG TOEMEG

Bgpopdvoon

TIpdohetog wavrag dpov
Avvopukég TAevpég

AKOGUNUEVO E OVTAVOKANGTIKT Awpida
Ad1afpoyog

Awotdoeis: 38,5cm x 15¢m x 16cm
Xopnrwodmra: 9L

XYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBov 6To TOTKO 00G KEVTIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal e onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®Y TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OGXETIKE He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL SOV 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GULHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKAOV EVPOTATKMV Kol €BVIKOV 08nyl1dv mov 1oxdouy yia auto. To
TIPOIOV TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG QMO OELG Y10 TNV ACPAAELN CUGKELAOV KOL TIPOTOVIGV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLHE GAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESL0 KOl Ta TEXVIKA SeG0p€va TOL TIPOIOVTOG XWPIG TIPOEISOTOINGT.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O geanta de portbagaj este un accesoriu functional montat pe portbagajul unei biciclete, destinat transportului comod al articolelor. Este perfect
pentru calatorii, naveta la serviciu sau la cumparaturi, oferind acces facil la continut si protectie impotriva conditiilor meteorologice.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

fnainte de a asambla si utiliza produsul, vi rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Evitati contactul cu focul (poate duce la incendiu)

Pastrati produsul departe de copii (risc de sufocare)

Protejati produsul de temperaturi extreme, gaze inflamabile si solventi.
Utilizati o carpd umeda pentru curatare.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

3. DATE TEHNICE

i

Usor de curatat

Velcro reglabil

Suport pentru suport pentru biciclete
1 compartiment principal

2 x buzunare mici

Izolatie termica

Curea suplimentara de umar
Laturile rigidizate

Decupat cu o banda reflectorizanta
Impermeabil

Dimensiuni: 38,5cm x 15 cm x 16 cm
Capacitate: 9L

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

A bolsa porta-malas é um acessério funcional montado no porta-malas de uma bicicleta, destinado ao transporte pratico de itens. E perfeito para
viagens, deslocamento para o trabalho ou compras, proporcionando facil acesso ao contetido e prote¢do contra intempéries.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  Evite contato com fogo (pode causar incéndio)

e  Mantenha o produto longe do alcance das criangas (risco de asfixia)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, gases inflamaveis e solventes.
e Use um pano timido para limpeza.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

3. DADOS TECNICOS

Fécil de limpar

Velcro ajustéavel

Suporte para porta-bicicletas

1 compartimento principal

2 x bolsos pequenos

Isolamento térmico

Alga de ombro adicional

Lados endurecidos

Aparado com uma faixa reflexiva
Impermeavel

Dimensdes: 38,5cm x 15 ¢cm x 16 cm
Capacidade: 9L

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

® A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 6nar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tpeay 1 W3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETETe HHCTPYKLMUTE MO-/0/1y 3a MpaBWIHa yroTpeda Ha MPOyKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61;,qe1_uy1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

Yanra 3a 6araxHuK e (yHKIMOHAJIEH aKcecoap, MOHTHUPaH Ha GarakHWKa Ha BeJIOCHUIIe], TIpefHa3HaueH 3a yao6HO TpaHCIopTHpaHe Ha Belu. Toli e
W/ieasieH 3a MbTyBaHUs, TbTyBaHe [0 paboTa WK Ma3apyBaHe, OCUTYPsiBa JIeCeH JJOCTBII IO ChABPXKAHUETO U 3alllUTa Cpelly aTMOC(HepHH YC/IOBHSI.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau fa crnobute U U3MOM3Bare MPOAYKTA, MOJIs, TIPOYeTeTe BHUMATETHO TOBAa PHKOBOZCTBO 3a II0TpebuTess.

To3u MPOAYKT MOJKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ 8-rofuiliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! (GU3NUeCKH, CeTUBHU WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko Ca Toj, Hab/IoieH!e WK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MPOAIYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

M36sATBaliTe KOHTAKT C OT'BH (MOXKe Zia ZIOBe/ie [0 TIoXKap)

ITa3ere mpofyKTa faned ot fera (PUCK OT 3aJyllaBaHe)

[Ta3eTe MpoAyKTa OT eKCTPEMHHU TeMIlepaTypH, 3araaiMU ra3oBe U pa3TBOPUTEITH.
V3mon3BaiiTe Bia)KHa KbpIIa 3a MOYHCTBaHe.

HpO,ElyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HaueHue.

3. TEXHUYECKHW JAHHUN

ar

i

JleceH 3a MoYKCTBaHe
Perynupyemo Benkpo

Crolika 3a 6araxHHK 3a BEJIOCHIIE]T
1 OCHOBHO OT/IEJICHHE

2 X Mallk¥ JpKoOa

Tormmonsonamust

JlombIIHHATETHA TIPE3paMKa
Tloncunenu crpanu

OOUINT ChC CBETIOOTPA3UTEITHA JICHTA
Bonoycroituus

Pasmepu: 38.5cm x 15¢cm x 16em
Kananuret: 9L

CBBETH 1 TH®OPMAIINVA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 61>,an W3XBBbPJIEHW B MeCTHHUA LJEHTHP 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBBbUEH MaTepuas TpsioBa Aa 6b/ie TpefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTNa/bLY, ONPe/e/ieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
VHdopmaiius 3a ToBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJJOCTaBs OT OOIMHCKaTa WK rpajcka ciy>k6a. To3u mpoaykr
OTroBaps Ha M3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBPOIEMCKY U HallOHATHU JUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT oTroBaps
Ha eBpOIelCKUTe U HalMOHA/IHN M3MCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U NMPOAYKTUTE.

3aria3Bame CH IPaBOTO /ia MTPaBUM MIPOMEHH B TEKCTA, Ain3aiiHa M TeEXHUYeCKUTe JaHHU Ha NIPOAYKTa Oe3 mpeyrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A csomagtarto6 taska a kerékpdr csomagtart6jara szerelt funkciondlis tartozék, amely a targyak kényelmes szallitadsara szolgal. Tokéletes
kirandulasokhoz, munkaba ingazashoz vagy bevaséarlashoz, konnyli hozzaférést biztosit a tartalomhoz és védelmet nyjt az id6jaras viszontagsagai

ellen.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék sszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentéalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Keriilje a tizzel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

Tartsa tavol a terméket gyermekektol (fulladasveszély)

Ovija a terméket széls6séges homérsékletektsl, gytilékony gazoktdl és olddszerektsl.
A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét.

A terméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

3. MUSZAKI ADATOK

i

Konnyen tisztithato

Allithato6 tépézaras
Kerékpartarto tartd

1 16 rekesz

2 x kis zsebbel

Hészigetelés

Kiegészitd vallpant

Merevitett oldalak
Fényvisszaverd csikkal diszitve
Vizallo

Meéretei: 38,5cmx 15 cm x 16 cm
Urtartalom: 9L

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkozé kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szdvegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En bagagerumstaske er et funktionelt tilbehgr monteret pd bagagerummet pé en cykel, beregnet til bekvem transport af genstande. Den er perfekt til
ture, pendling til arbejde eller shopping, giver nem adgang til indhold og beskyttelse mod vejrforhold.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Undga kontakt med ild (kan fare til brand)

Hold produktet veek fra bern (fare for kveelning)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Brug en fugtig klud til renggring.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

3. TEKNISKE DATA

i

Nem at renggre

Justerbar velcro

Cykelstativ montering

1 hovedrum

2 x smé lommer

Termisk isolering

Ekstra skulderrem

Afstivede sider

Trimmet med reflekterende strimmel
Vandtaet

Mal: 38,5cmx 15cm x 16 cm
Kapacitet: 9L

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Taska do kufra je funk¢ny doplnok namontovany na kufri bicykla, ur€eny na pohodlnt prepravu veci. Je idedlny na vylety, dochddzanie do préace
alebo na nakupy, poskytuje I'ahky pristup k obsahu a ochranu pred poveternostnymi vplyvmi.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred montéZou a pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok mozZu pouZivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeju
moznym rizikam.

Zabraiite kontaktu s ohflom (mbZe viest' k poZiaru)

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, horlavymi plynmi a rozpist'adlami.

Na Cistenie pouZite vlhku handricku.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urenia.

3. TECHNICKE UDAJE

i

Jednoduché cistenie
Nastavitel'ny suchy zips
Drziak na nosi¢ bicyklov

1 hlavna priehradka

2x malé vrecka

Tepelna izolacia

Pridavny ramenny popruh
Vystuzené boky

Ozdobené reflexnym pasikom
Vodotesny

Rozmery: 38,5cm x 15 cm x 16 cm
Kapacita: 9L

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklaénom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tirad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujd.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych uidajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Tavaralaukku on polkupyordn tavaratilaan asennettu toimiva lisdvaruste, joka on tarkoitettu tavaroiden kétevddn kuljettamiseen. Se sopii
erinomaisesti matkoille, tydmatkalle tai ostoksille, ja se tarjoaa helpon péadsyn sisaltoon ja suojaa sddolosuhteilta.

2. TURVALLISUUSOHJEET
e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

e Valtd kosketusta tulen kanssa (voi johtaa tulipaloon)

e  Pida tuote poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampotiloilta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
e  Kdytéd puhdistukseen kosteaa liinaa.

e Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

3. TEKNISET TIEDOT

Helppo puhdistaa
Séadettdva tarranauha
Py6rin telinekiinnitys

1 padosasto

2 x pienet taskut
Lammoneristys
Ylimédriinen olkahihna
Jaykistetyt sivut

Reunattu heijastinnauhalla
Vedenpitévi

Mitat: 38,5 cmx 15 cm x 16 cm
Tilavuus: 9L

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

[ ) Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ar Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdmad tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Bagazineés krepSys — tai funkcionalus priedas, montuojamas ant dviracio bagaZinés, skirtas patogiam daikty transportavimui. Jis puikiai tinka
kelionéms, vaZiuojant i darba ar apsipirkti, nes suteikia lengva prieiga prie turinio ir apsaugo nuo oro salygu.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

PrieS surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

Venkite kontakto su ugnimi (gali sukelti gaisra)

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperattiry, degiy dujy ir tirpikliy.
Valymui naudokite drégng Sluoste.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Lengva valyti

Reguliuojamas Velcro

Dviraciy stovo laikiklis

1 pagrindinis skyrius

2x mazos kiSenés

Silumos izoliacija

Papildomas peties dirzelis

Sutvirtinti Sonai

Apipjaustyta Sviesa atspindincia juostele
Atsparus vandeniui

Matmenys: 38,5 cm x 15 cm x 16 cm
Talpa: 9L

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Bagaznieka soma ir funkcionals aksesuars, kas uzmontéts uz velosipéda bagaznieka, paredzéts értai mantu parvadasanai. Tas ir lieliski piemérots
celojumiem, braukSanai uz darbu vai iepirkSanas veikSanai, nodroSinot &rtu piekluvi saturam un aizsardzibu pret laikapstakliem.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms izstradajuma montaZas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

So izstradajumu var lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Izvairieties no saskares ar uguni (var izraisit aizdegSanos)

Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, uzliesmojoSam gazem un $kidinatajiem.
TrriSanai izmantojiet mitru dranu.

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

3. TEHNISKIE DATI

i

Viegli tirams

Regulgjams Velcro

Velosipédu bagaznieka stiprinajums
1 galvenais nodalijums

2x mazas kabatas
Siltumizolacija

Papildus plecu siksna

Stingri sani

Apgriezta ar atstarojoSu joslu
Udensizturigs

Izmeri: 38.5cm x 15cm x 16cm
Tilpums: 9L

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Pakiruumi kott on jalgratta pakiruumi kiilge monteeritav funktsionaalne tarvik, mis on mdeldud esemete mugavaks transportimiseks. See sobib
suurepdraselt valjasoitudeks, toole sditmiseks voi ostlemiseks, pakkudes lihtsat juurdepédsu sisule ja kaitset ilmastikutingimuste eest.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

e  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e Viltige kokkupuudet tulega (voib pohjustada tulekahju)

e  Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
e  Kasutage puhastamiseks niisket lappi.

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

3. TEHNILISED ANDMED

Lihtne puhastada
Reguleeritav Velcro
Jalgrattahoidja kinnitus

1 pShilahter

2 x viikest taskut
Soojusisolatsioon
Téiendav dlarihm
Tugevdatud kiiljed
Kaunistatud helkurribaga
Veekindel

Moodud: 38,5ecmx 15ecm x 16 cm
Mabhutavus: 9L

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

® Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
ar Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Torba za prtljaznik je funkcionalen pripomocek, namescen na prtljazniku kolesa, namenjen udobnemu prevozu predmetov. Popoln je za izlete,
voznjo v sluzbo ali nakupovanje, saj zagotavlja enostaven dostop do vsebine in za$¢ito pred vremenskimi vplivi.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Izogibajte se stiku z ognjem (lahko povzroci pozar)

Izdelek hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, vnetljivimi plini in topili.
Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo.

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

3. TEHNICNI PODATKI

i

Enostaven za CiSCenje
Nastavljiv Velcro

Nosilec za kolesa

1 glavni predal

2 x majhna Zepa

Toplotna izolacija

Dodaten ramenski pas

Ojacane stranice

Obrobljena z odsevnim trakom
Vodotesen

Dimenzije: 38,5 cmx 15 cmx 16 cm
Kapaciteta: 9L

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is ctlphdirti feidhmidil é maéla trunk até suite ar stoc rothair, atd beartaithe le haghaidh iompar aisiuil earrai. T4 sé foirfe do thurais, comaitéireacht
chuig an obair né siopadédireacht, ag solathar rochtain éasca ar abhar agus cosanta ar choinniollacha aimsire.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanfaidh tu an tairge a chur le chéile agus a tsaid, 1éigh an ldmhleabhar tsdideora seo go ciramach.

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a Usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir d6ibh maidir le hiisaid an tairge go sabhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Seachain teagmhail le tine (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Coinnigh an téirge ar shitl 6 leanai (baol pliichadh)

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
Bain tisédid as éadach tais le haghaidh glantachain.

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

3. SONRAI TEICNIULA

i

Easca a ghlanadh

Velcro inchoigeartaithe
Feiste raca rothair

1 phriomh-urrann

2 x pocai beaga

Inslia teirmeach

Strap ghualainn breise
Taobhanna stiffed

Bearrtha le stiall machnamhach
Uiscedhionach

Toisi: 38.5cm x 15¢cm x 16cm
Cumas: 9L

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dsaidte a dhidscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tdirge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nugqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Borza ta 'bagoll hija a¢c¢essorju funzjonali immuntat fuq it-tronk ta' rota, mahsub ghal trasport konvenjenti ta 'oggetti. Hija perfetta ghal vjaggi,
vjaggar lejn ix-xoghol jew shopping, li tipprovdi access facli ghall-kontenut u protezzjoni kontra 1-kundizzjonijiet tat-temp.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel ma tghaqqad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Evita kuntatt man-nar (jista 'jwassal ghan-nar)

Zomm il-prodott il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, gassijiet fjammabbli u solventi.

Uza drapp niedja ghat-tindif.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

3. DEJTA TEKNIKA

i

Facli biex tnaddaf

Velkro aggustabbli

Muntagg fuq l-ixkaffa tar-roti
1 kompartiment principali

2 x bwiet zghar

Insulazzjoni termali

Cinga ta 'l-ispalla addizzjonali
Gnub imwebbsa

Mirqum bi strixxa li tirrifletti
Waterproof

Dimensjonijiet: 38.5cm x 15¢cm x 16cm
Kapacita: OL

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Torba za prtljaznik je funkcionalni dodatak koji se montira na prtljaznik bicikla, a namijenjen je udobnom prijevozu stvari. SavrSen je za putovanja,
putovanje na posao ili u kupovinu, pruZaju¢i jednostavan pristup sadrZaju i zastitu od vremenskih uvjeta.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Izbjegavajte kontakt s vatrom (moZe izazvati poZar)

DrZite proizvod izvan dohvata djece (opasnost od gusenja)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, zapaljivih plinova i otapala.
Za ciSc¢enje koristite vlaznu krpu.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

3. TEHNICKI PODACI

i

Jednostavan za CiS¢enje

Podesivi ¢icak

Nosac za bicikle

1 glavni pretinac

2 x mala dzepa

Toplinska izolacija

Dodatna naramenica

Ukruéene strane

Obrubljen reflektirajuéom trakom
Vodootporan

Dimenzije: 38,5cm x 15¢cm x 16cm
Kapacitet: 9L

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rpouTuTe IpyUBeJieHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUUN I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe [JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WUIW 3[0POBbS.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

CyMKa-6ara)xHVK — (yHKLIOHa/IbHBIH akceccyap, Kpersiuics Ha 6araKHUK BeJslocuIiesia, pejHa3HaueHHbIH A1 yA06HOH repeBo3ky Bereld. OH
W/lea/IbHO MOJXOJUT AAJIsl TI0e3/0K, Moe3/0K Ha paboTy WM 3a MOKYIKaMH, 0becrieunBasi IerKUH JOCTYI K COZIeP>KUMOMY U 3allIUTY OT MOTOHBIX
YCJIOBUIA.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

e  Tlepes c60pKOM M UCIIO/B30BAHKUEM M3/1e/IHsl BHUMATEIBHO MPOUTHTE JaHHOE PYKOBOZCTBO T0/Ib30BATENsI.

o OTOT TMPOAYKT MOT'YT MCITO/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYeHHBIMH ¢)H3H‘—IECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CII0OCOOHOCTAMM MU C HeJ0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HElHPII>i, €CJ/IM OHU HaXO[ATCA oA IMIPUCMOTPOM WKW IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS NMpOAYKTa YU MOHUMAKOT CBA3aHHbIE€ C 3TUM OITaCHOCTH.

e  II30eraiiTe KOHTaKTa C OrHeM (MOXKET IIPUBECTH K BO3TOPaHHIO)

e  XpaHuTe NMPOAYKT B HEJIOCTYITHOM [JIs1 fieTeld MecTe (OMacHOCTb Y/YIIbST).

e 3amuiiaiTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMITepaTyp, TOPIOUMX ra30B ¥ PaCTBOPUTEIeH.
e [l OUMCTKH UCIIOb3yHTe BIKHYIO TKaHb.

L4 HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCI0/1b30BaTh 110 Ha3HAY€HUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHBIE

JIerko 4UncTUTh

Perynupyemas mumydka

Kpennenne Ha BETOCUTICTHYIO CTONKY
1 OcHOBHOE OT/IEJICHHE

2 MaJICHbKUX KapMaHa
Terutonzossimmst

JIOTIONTHUTETBHBIN TICYeBOI peMEHb
‘YcuseHHbIe CTOPOHBI

OTzenan CBETOOTPAXKAIOIIEH MMOT0CON
Bononenponunaemblii

Pa3mepsr: 38,5 cmx 15 cm x 16 cm.
EMkocTh: 911

COBETHI U UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITO/JIL30BAHHOM YITIAKOBKOW

[ ] YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UHUCTBIX MaTepHaioB, KOTOPbIE MOXXHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTPE TIepepaboTKH.
ar Vcrnionb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHal CjiefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/[0B, Ha3HAUeHHBIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
VHdopMaLiio 0 TOM, Kak yTHIW3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3[e/He, PeJ0CTaB/IseT aAMUHUCTPALS KOMMYHBI WK rOpojia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOMEHCKUX 1 HALIOHAJIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIOTCS.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HalMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

MbI ocTaB/sieM 3a coboii IMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,ZlPI3aI>iH U TeXHUYeCKHe JaHHble IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOI'O
yBeJOMJIEHUA.



